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zum Entftmen iind Entgraten der Telle, Gum mibaJid, Kletx!band und Wäscliekbmmen. zum Zu-

änT#ä#'Ë##g#nït%i'ftnz£ie['áË!:Ë#Ïn`38il:eÁLm##,##*###e:?vcJni#
Ankloben  prüfen,  ot) die TelLe  passeii;  KJebstoff sparsam  auftmgen.  Chrom  und  Farbe an  den
Klebeflächen  en"2men.  Kleine  Telle  ansbeicnen.  bevor  sie  vom  Ral`men  ontfemt  werden.
FaitN!n gLit durchtrocknen  lassen,  erst dann den Zusammenbau fonsetzen.  Jedes At)ziehblld-
moti`/ einzeln ausschneiden und ca. 20 Sekunden in `^/ames Wasser tauchen. Da§ Motiv an der
bezeichneten Stello vom  Papier abs¢t`ieben und mft LösctipapieT andrücken.

ENGLISH;ATTENTloN:   Carefully   read   instnict]on   sl`oet   tx}fore   assembling.   Each   paTt   is
iiiimbered. Consider §uccession of assembly steps. Ftequired tds : knife and fié to remove aiid

Ïgiffi|;dmdbstï#d##Ë;Feanïdm#"Peb##heïd##ÏäT:3#!|.#.¥#aé
chrome and pajnt at area to b glued : Patnt small pa/1s on runner before removing. Allow i)aint to
dry thoroughb belore continuing assembU.  Cut out eacli decal one  by one and dip ft in warm
w]teT for appTox.  20  secs.;  sljae  decal  ftom  Ü`e  paper at  the  marked  posítion  aiid  dab  `^riüi
bk'ting-pape'.

FRANCAIS : ATTElmoN : Iire soigneusemerit b fiche d'instructlans avant d'assembler. Chaque
i)ièoe est numérotée. Suivre b sLiccession des étapes de montage. OLit]ls nécessaires: couteau
et llme pou détacher st ébaíl}er les pièces, élast]ques, pai]ier adhésif et plnces a linoe pour
mamenir ensemt]Ie les pjèces après colboo. Laver le plastiqüe dans une solution détergeme
légère,  rincer et bisser sécl`er a l'air lit)re pour une mellleure adhérence de la peinture et des
décals. Aiiister les pftes ensemble avant de coller. Employer la colle Revell poLir plastlque ex-

#gá##:i#dr,gïsppepeuftd#ÏácsT,q,:esTps#maft#e#emsm#uchbe,Tiinp±e,s#úu:;
s6ch€r totalement avant de contiriuer l'assembhge. Découper cl`aque décal séparément et le

8!#e:tËS#anuerc!3:í#d:nj}!ÏF#r2b°uv:2%í'des.FüTeglisserlodécaldupapierarendroftdu

NEl)ERLANDS:  OPGELET: alvorens te begmnen  met het in elkaar zetten.  eerst de hamdleidiiig
ooed Ooorleaen. Elk onderdeel is oenummerd. Aandacm t)esteden aan de volgorde `@ri mmtage.
11et t)ei`odiode gereodschap: mesje en vijl voor hot verwijderen en hel afhmeii `an de ondff.
delen, elastiek, plakband en `^/askiiijpers gobnriken `mor t`et bj elkaar md `@n de günde
onderdelen.  De  plastlc onderdelen met een zacht msmiddel gcmmken en fteii dooei`
zodatdeverfendeftnsferstx!terhechten.AlvoreTistelijmen,eectvaststellenofdeondqdekm

Ën*üdË"Ë,#J#j:in::Ëmd:ËËm##m::ee:"HÏ#"ïÏ#níËÏv#na:Ïn:
inlauw^Ammwaterleggen.Hotbansfeíopdeiuisteplaatsvanhstpai)ierschuwenool.etmodel
eii  met vloelpai)ler aandrukken.

SVENSKA:  VIKTIGT:  LÄs nogmnt lgonom  instrukt]onema ini`an  du böriar bygga.  Varie  del  är

§H##ï%d##äïïa##ht#pr#:3m###nnrgd:8#ft#ia#Ëk##
att fá farg oct` dekalere 3tt fästa bättro. Provpassa allt]d deúlJema lnnan dii limmar. Anväiid en-
dast Flevells i)lastlim . Awänd sparsamt med lim. Skrapa tx)it krom ocli fäTg fraii den yta som ska

•#ïingge:tiäm#iËVËmáïkmnb:ustpï#,#Ëft£ü#ïä:Ï,ä§9á£núr::##:2Ën#ï::#mïË
vamet med läskpapper eller en tyomsa.

#::£Ë£i#t#kLn%9i:':mï:¥ïn:T:i::L#ij°±nkpÄmri#i':'ïriem£Png£í##'#g]:
Io e lima.per rimuovere e rifinire le parti elastico nasm adesivo e spilli per tBnere le paTti dopo
averle lncollate. Lavare la plastica con un dstergeme delicato, sciacquaTe e lascíar asciugare aJ-

Ï:eËr#n:nm:e:9#oá:jïF:e##Ï.e.8#£Jg[e%###|:dïc#"¥#uLns:£mËe:
bene b vemice prima di continuare nell'assemblaggio. Ftitagliare una per una le 'decal' ed im-
mergerLe in aoqu tieplda per circa 20 secondl Applicare ogni 'decal' nelLa posizione seonata e
tamponare con della cam assort]eme.

ESPANloL: ATENCIÓN : culdadosamente lean b hqja de inso`icciones antes del monta)e. Cada

ÏË¥iï:iTbeï#m,aco#n#::e#suËcéË##perzaï§ïËËïemcaonucbË::i#iíè;ntavsvaT#:
zas para sujetar las piezas, despues de engomahas.  Lavar el plastlco en solLicion detergento
suave,aclararydejarquesesequealaireparaunamejoradhesiondolaplnt`iraylacalcomaiü.
Aoaptar bs piezas bien juntas antes de encolaí. Solamente utillzar pegamento plastoo Revell.
Utilizarelpegamentocautelosamentey§inexceso.Rasparelcromadoylaplnt`menlazonaque
ha de ser en colada: Pintar las piezas i)equef`as gíratorias antes de sacartas. Deúí que b i)int`m
se seque totalmente antes de oontimiar el monqe. Cortar cada calcomai`ia um por una y su-
merglrla en agua caliede d`rante apmximadamente 20 segindtË5. Oeslizar b calcomania del
papel en La posicd marcada y g)pearla su"N"m co.i el paoel secante.
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Kleben
Glue
A colle'
L,lmen
L'mnus
lnco'La,e
Enqomar

Nicm kletm.

AP#;t#uec.o"".
Met lijmen.

|,#Tnac€cdeLe
No enoomar.
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Abbildung zusammengebauter Teik}.
Shovm assembled.
Vu assemblé.
Afbeelding `/an een gebouwd ondedeel.
Visas hopütt.
Fioura assemtim.
Presentado montado.

Anza" deí Ari»itsgänge.
NumbeT of working steps.
Nombre d'étapes  de tmvaJI
Het aantal der bowihandeËnoen.
Antal arixstsment.
Numero di p3ssaooi.
Niimero de operacior`es d€ tratiaío.

E
Kmhfteik!
Cieaí paris
Pieces oansparentes
Transoamte onderdelen
Genomskiiilioa deúlieí
Pane m§parento
Limpiar las plezas
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Wa"wese
Odiona'
Facultati'
Teí keuze
VaffrittFa-Oq"
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^bzlehl)ld h Wasse. eh.elchen `nd atrhoen.
Soak and m decaB.
Lloüüer et eppËq.±er 8 décaB.
Trai`sft}r h `^der ever` lam `^Ren en qbrengen.
BIöt ocl` fast dekalema.
lmmeroem ln acqua ed appllcare docal.
Remqjar y apllcar Las caloomam8.
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FEl" a FIEEN ANTHF`ACITE MATT  WHITE MATT FLESH 0 VE  GREEN
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Sollte es einmal vorkommen, daB ein Teil lm  Bausatz fehlt,  bitte an  REVELL AG.  Po§tlach 2609  + 2620, Abteilung X, 4980 Bünde,  schreiben  und dle Bauanleltung. aul der das
lehlende Teil angekreuzt ist, mitscliicken, sonst kónnen wlr kolnen Ersatz lelsten.

Should you find any mlssing parls. pl®ase write to REVELL AG, 2609.+ 2620. deparlment X, D-4980 B0nde, W. Germany, and we wlll send you these as quickly as possible with
our compliments. Pleaso indicale clearly with a cÍoss on the instri.ction leaflet, which piec®(s) aro míssing. Always remember to write your namo and address cloarly and in full.

Zou hol voorkomen, dat eí een deel in de bouwdoos ontbreokt, kunt U Schrijven naar REVELL AG, Postbus.2609 + 2620. Afdelíng X. D-4980 B0ndo. Do bouwbesclirljvlng waarop
het ontbrokende deel aangekíuist is. bljsluiten, anders kunnen wij U dit ondordeel niet vergoeden. Vergeet vooral niet Uw naam en adres duidelljk te vermelden.

Pouriouie piece manquante, Ócrivez a  FIEVELL AG,  Postbus 2609  +  2620, dóparlement X,  D-4980  Bünde,  et cet élement vous gora ausgitot onvoyé et ce, graiult®ment.  11 vou§
suffil dang co cas de marquer d'uno crolx la plece manquanto sur la feullle d'lnstruction du modele choisi. N'oublíoz siirlout pas d.Ócrlre clairement votre nom et adre88e.
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